	ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку, шефмонтаж и пуско-наладку установки сушки и грануляции нейтрального гипохлорита кальция

для ХХХХ, мощностью 800 кг/час по готовому (сухому) продукту


	TECHNICAL ASSIGNMENT

On delivery of the installation for drying and graining calcium hypochlorite designed for ХХХХ with the capacity of 800 kg/h of the dry product

	1. ЦЕЛЬ ПРИОБРЕТЕНИЯ УСТАНОВКИ
	1. Objective of purchasing the installation

	1.1. Целью приобретения установки является реконструкция узла сушки и грануляции на производстве нейтрального гипохлорита кальция (НГХК).

1.2. В приобретаемую установку будет подаваться влажная паста НГХК, которая будет подвергаться сушке и последующей грануляции.

1.3. Мощность установки должна быть не менее 800 кг/час по готовому продукту (сухому и гранулированному НГХК).


	1.1. The objective of purchasing the installation is to reconstruct the drying and graining unit used for neutral calcium hypochlorite production (NCHCl).

1.2. The wet neutral calcium hypochlorite paste will be used in the new installation; the paste will be then dried and grained.

 1.3. The installation capacity should be not more than 800 kg/h of the end-product (dried and grained neutral calcium hypochlorite  NCHCl).


	2. ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УСТАНОВКИ
	2. Technical characteristics of the installation

	2.1.Производительность установки кг/час, не менее:

- по готовому продукту                       800

- по испаренной влаге                         380-600

2.2. Влажность НГХК, вес.%:

- пасты на входе в сушилку
     35-45

- на выходе из сушилки, не более      4  

2.3. Температура теплоносителя:

- на входе в сушилку С, не более         …

- на выходе из сушилки °С, не более   …

2.4. Температура нагрева готового продукта, 
°С, не более 

                  75-95

2.5. Температура продукта на выходе из охладителя, °С, не более 
                …

2.6.  Среднее время пребывания продукта в сушилке, сек., не более 
                …

2.7.  Расход воздуха на сушку, кг/с   …

2.7. Содержание пыли в выбросе в атмосферу, мг/м3 не более

                   10

2.8. Размер гранул, мм 
                   2-5

2.9. Масса установки, кг                       …

2.10.Установленная мощность электродвигателей, кВт  

                                …                                                                    

2.11. Требования к готовому продукту приведены в Приложении № 2 к Контракту.

2.12. Химический состав пасты НГХК приведен в Приложении № 3 к Контракту.


	2.1. The installation capacity (kg/h), not less than
- of the end-product                       800

- evaporate rate            

   380-600

2.2. NCHCl humidity, %

before charging into drying installation
35-45

after discharging                                4

2.3. Temperature of the heat-transfer 

-before charging into drying installation, °C, not more than
                                    …

-after discharging, C, not more than     ….

2.4. Reheat temperature of the end-product, C, not more than


75-95

2.5. Product temperature after leaving the refrigerant, °C, not more than                             ...

2.6. Mean time of product being in the drying installation, sec. not more than                  …

2.7. Air demand for drying, kg/sec.         ...

2.7. Dust content in the emission, mg/m3 not more




10

2.8. Granule size, mm


2-5

2.9. Installation mass, kg

...

2.10. Installed capacity of electric motors, kW
…

2.11. Requirements to the end-product are set out in Appendix  No 2 for the Contract.
2.12. Chemical NCHCl paste content is set out in Appendix  No 3 for the Contract.


	3. ПАРАМЕТРЫ ИНЖЕНЕРНЫХ СЕТЕЙ И ЭНЕРГОНОСИЕЛЕЙ
	3. Parameters of engineering utilities and energy carriers

	3.1. Параметры инженерных сетей и основных энергоносителей имеющиеся на ХХХХ приводятся в Приложении № 4 к Контракту.


	3.1. Parameters of engineering utilities and energy carriers on the Usoljechimprom factory are set out in Appendix  No 4 for the Contract..

	4. ОТХОДЫ ПРОИЗВОДСТВА
	4. Waste products

	4.1. Установка не должна давать жидких и твердых отходов.

4.2. Содержание отходов пыли в газообразных выбросах с установки должно соответствовать требованиям п.2.7.

	4.1. The installation shall produce neither liquid nor solid waste.

4.2. Dust content in gaseous emission shall meet the requirements set out in article 2.7

	5.СОСТАВ ПОСТАВЛЯЕМОГО ОБОРУДОВАНИЯ
	5. Delivering equipment

	5.1. Установка должна включать в себя 

· тягодутьевое оборудование;

· теплогенератор на водяном паре;

· устройства загрузки и выгрузки продукта из сушилки;

· сушилка;

· охладитель продукта после сушилки;

· оборудование по улавливания продукта и очистки отработанного теплоносителя от пыли (воздушные фильтры, циклоны);

· оборудование для подачи продукта в гранулятор;

· гранулятор сухого продукта;

· классификатор готового продукта (грохот для продукта);

· конвейер для обратного материала, подъемник( возврат на грануляцию мелкой фракции); 

· необходимый комплект трубопроводов и газоходов;

· комплект запорно-регулирующей арматуры;

· комплект монтажных конструкций;

· комплект ЗИП.
5.2. Материал частей и деталей установки должен выдерживать среду работы с гипохлоритом кальция (ориентировочно - сталь ASTM 316L).

5.3. Степень защиты электрооборудования не ниже IP54.

5.4. Поставщик предоставляет все необходимые документы для проведения сертификации оборудования, ввозимого на территорию Российской Федерации, и обеспечивает доступ экспертов на производство для составления заключения об уровне качества изготовления оборудования.
5.5. Система контроля качества при изготовлении оборудования должно соответствовать требованиям ISO 9000/9001.


	5.1. The installation shall include:

· Compressors

· Heat-generator working on water steam

· Product loader-unloader

· Drying vessel

· Product refrigerant after drying

· Filters, cyclones 

· Product loader into grainer

· Dry product grainer

· End-product classifier 

· Recycling product loader, elevator

· Pipelines, gas pipelines

· Locking and regulating armature

· Set of montage structural units

· Set of spare parts

5.2. Material for parts and details of the installation shall remain steady during operating the installation (preliminary – steel ASTM 316L)

5.3. Protection grade of electric equipment - not less than IP 54

5.4. The Supplier shall transmit all documents necessary for certification of equipment importing to Russian Federation and shall provide access for experts to examine the equipment fabrication aiming at determining a quality of equipment production 

5.5. Quality control system of equipment fabrication shall satisfy the ISO 9000/9001 requirements.



	6. ПРИНЦИПЫ ПОСТАВКИ


	6. Principles of delivery

	6.1. Поставщик осуществляет поставку  оборудования по п.5 на условиях EXW.

6.2. Поставщик производит шеф-монтажные работы при монтаже установки на территории предприятия заказчика.
6.3. Все оборудование поставляется комплектно, в рамках единого контракта.

	6.1. The Supplier delivers the equipment according to article 5 on conditions EXW

6.2. The Supplier renders erecting services on the enterprise of the Customer.
6.3. All equipment should be delivered as a unit, within the common contract.

	7. Требования  к сопроводительной документации
	7. Requirements to accompanying documents

	7.1.Сопроводительная документация на установку должна быть выполнена на русском языке и соответствовать требованиям ISO 9001.

7.2. Отдельно Заказчику направляется 3 экз. сопроводительной документации на бумажном носителе и 1 экз. в электронном виде на CD-R.

7.3.Сопроводительная документация должна включать:

· габаритный чертеж установки

· монтажные чертежи и схемы установки;

· технологическая схема установки с указанием точек контроля и регулирования параметров технологического процесса;

· чертеж общего вида сушилки и сборочные чертежи основных узлов (сборочных единиц) сушилки;

· чертеж общего вида гранулятора и сборочные чертежи основных его узлов (сборочных единиц)

·  чертеж общего вида теплогенератора и сборочные чертежи его основных узлов (сборочных единиц)

· чертеж общего вида газоочистного оборудования (фильтров, циклонов) и сборочные чертежи его основных узлов(сборочных единиц)

· чертеж общего вида устройств загрузки и выгрузки продукта из сушилки и гранулятора,  сборочные чертежи их основных узлов(сборочных единиц) 

· чертеж общего вида классификатора и сборочные чертежи его основных узлов(сборочных единиц)

· чертеж общего вида охладителя продукта и сборочные чертежи его основных узлов

· инструкция по эксплуатации установки;

· инструкции по эксплуатации всех входящих в установку машин и аппаратов

· сборочный чертеж монтажных конструкций; 

· требования к подключению средств автоматизации и электроэнергии (схемы подключения, параметры)

· комплект сопроводительной документации на покупное оборудование.

7.3.Перечень технической документации может быть уточнен при подготовке контракта на поставку оборудования. 


	7.1. The accompanying documents should be completed in Russian and should satisfy ISO 9001 requirements.

7.2. Separately three copies of the accompanying documents on paper and 1 copy on CD are transmitted to the Customer.

7.3. The accompanying documents should include:

· Overall installation drawing

· Layouts of the installation
· Technological flow sheet of the installation with pointing out control and regulation stations

· Drawing of drying vessel overview and of main drying vessel’s units

· Drawing of grainer overview and of main grainer’s units  

· Drawing of heat-generator overview and its main units 
· Drawing of gas-purifying equipment (filters, cyclones)  overview and their main units
· Drawing of product loader-unloader overview, mechanical drawings  of its main units

· Drawing of end-product classifier and mechanical drawings of its main units

· Drawing of product refrigerant overview and of its main units

· Instruction for operating the installation

· Instructions for all machines and devices of the installation

· Assembly drawing of the constructions

· Requirements to  link-up of computer-aided facilities and electric power (link-up schemes, parameters)

· Set of documents on the acquiring  installation

7.3. The list of technical documents can be specified during preparing the contract on delivery of the installation.



	8. ГАРАНТИИ ПОСТАВЩИКА
	8. Guarantees of the Supplier

	8.1. Гарантийный срок безаварийной эксплуатации, с подтверждением технических параметров  – не менее 3 лет. Назначенный срок службы до капитального ремонта  – 10 лет. Назначенный срок службы до списания – 20 лет.

8.2. Во время гарантийного срока Поставщик гарантирует замену или ремонт на месте, наладку и запуск в эксплуатацию любого вышедшего из строя оборудования, если его выход из строя не был обусловлен нарушением производственных инструкций и регламентов.

8.3. Для всех быстроизнашивающихся деталей, запасных частей, расходных материалов, смазок и т.п. должен быть предоставлен запас на гарантийный срок. 

8.4. В случае, если запас быстроизнашивающихся материалов будет исчерпан до истечения гарантийного  срока с момента пуска производства в эксплуатацию, Поставщик обязан восстановить необходимый запас за свой счет. При этом время вынужденного простоя вычитается из гарантийного срока.

	8.1. Guarantee period for accident-free operation and for observance of all technical parameters is not less than 3 years. The service life of the installation up to major repairs is 10 years. The service life up to its writing-off is 20 years.

8.2. During the guarantee period the Supplier guarantees replacing, repair on site, setting up and putting into operation any broken equipment in case if its breakdown wasn’t caused by nonobservance of technical instructions and regulations.

8.3. The conservative guarantee period should apply to all fast-wearing details, spare parts, materials, oils etc.

8.4. In case if the fast-wearing details are completely used from putting production into operation till expiration of guarantee the Supplier undertakes to restore the set of these details at its own expense. But for all that the downtime shouldn’t be included into guarantee period.


	9. КЛИМАТИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
	9. Requirements to the climate

	9.1. Вид климатического исполнения установки и её составных частей должен соответствовать ГОСТ 15150 согласно Приложению № 3.


	9.1. The type of the installation and of its main parts suitable to the climate should correspond with GOST 15150 according to Appendix 3.

	Руководитель проекта
	Project Manager


Приложение № 2
к Контракту № ……………….

Appendix № 2
For the Contract No …………….

ТРЕБОВАНИЕ К ГОТОВОМУ ПРОДУКТУ

	Показатели качества
	Норма

	1. Продукт
	

	2. Внешний вид продукта
	

	3. Массовая доля активного хлора, % не менее
	

	4. Массовая доля влаги, %, не более
	

	5. Гранулометрический состав:
	

	5.1. Гранулы от 2 до 5 мм, %, не менее
	

	5.2. Гранулы до 2 мм, %, не более
	

	6. Коэффициент термостабильности по ГОСТ 25263-82, не менее
	


REQUIREMENTS TO THE END-PRODUCT

	Quality indices 
	Norm

	1. Product
	

	2. Physical configuration of the product
	

	3. Portion of total mass of active chlorine, % not more
	

	4. Portion of total mass of moisture % not more 
	

	5. Grain size distribution:
	

	5.1. Granules from 2 to 5 mm, %, not more
	

	5.2. Granules to 2 mm, %, not more
	

	6. Coefficient of thermal stability according to GOST 25263-82, not more
	


Приложение № 3
к Контракту № ……………….

Appendix № 3
For the Contract No …………….

Химический состав пасты НГХК
	Химический состав
	%, массовых

	Са(CLO)2
	

	NaCl
	

	H2O
	

	CaCl2
	

	Ca(OH)2
	

	Другие
	


chemical composition of NCHCl paste

	Chemical composition
	%, mass

	Са(CLO)2
	

	NaCl
	

	H2O
	

	CaCl2
	

	Ca(OH)2
	

	Other
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